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AZORBAYCAN DIiLINDO OROB MONSOLiI ADLARIN FONETIK XUSUSIYYOTLORI

Azorbaycan dilino kegon orob monsoli adlarin oksoriyystindo bir ¢ox fonetik forglor tizo ¢ixir. Ilk-
o6nco bu stzlorin ¢oxunun vurgularinda uygunsuzluglar vardir. Molumdur ki, Azorbaycan turkcasindo
vurgunun yeri sabitdir, soz sonunda olur. Orab dilinds iso vurgu bir qoador sarbastdir. Masalan:

moktob — maktOb, mOdrasa — madrasO, tOrcoma — torcimoO.

Vurgusu sonda olan sézlor iso Azarbaycan dili {igiin dogmadir:

kitOb — kitAb, kalOm—golOm, usUl — UsUl va's.

Orob dilinds 6zal danisiq soslori var ki,onlar Azarbaycan dilinin kéhno orfoqrafiyasinda g/ayn/, «
/hamza/ harf-isaralarinin nimunasinds uzun sait vo ya qapali heca yaradan apostrof la gostorilirdi. Digor
maraqli torof do odur ki,arab dilindo deyilisino gbro 3 ciir “s”, ”z”, vo 2 cUr “t” vardir. Bunlar agiz
boslugunun mixtalif mévgelorindo — dil-dis (< /s/, 2/z/), dilénl (v« /sl, 5/zl; < It/) vo dilarxasi (o=
Is., b /z./; b ]t/ toloffiiz olunur.Orab dili Uclin  bu samitlorin saslonisi ilo amoala golmis sozlor fargli
monalar dasiyir. Azorbaycan dilinds iss 5,2t bir variantli olduguna géra homin saslor farglondirilmodon bir
cir tolofliz olunur. Naticods dilarxas: samitlor g,;,0 kimi qalin saslorls islonmoali oldugu halda, Azarbaycan
dilinds daha ¢ox dilonii vo dilortas saslora tstunliik verildiyindon homin galin saitlor incalarlo avaz olunur.

Agiz boslugunda digor movqelords gorar tutan saslor iso inca saitlorls islonir. Biitiin bunlar basqa dil
sisteminds olan Azorbaycan dili dasiyicilarinin etnopsixolingvistik tooasslirat vo artikulyasiya imkanlarina
asasan arob dilindakindan forgli toloffiizo sobob olur.

Nozari miisahidoalori reallagdirmaq mogsadilo praktik dil faktlarimni izloamak yerino diisor:

Inco saitlorin qahn saitlorlo avazlonmasi
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9—-a ixtila:f — ixtilaf; alma:s — almas; amma: -amma;
bayat — bayat; 9lla:h — Allah; cala:l1 — colal;
tama:m — tamam; ila:hi:— ilahi
Hotta Azorbaycan tlrkcasindon alinmalart aroblor 6z deyilislorine uygun toloffiiz edirlor.
Masalon: bayi:t — bayat
Qalin saitlorin inca saitlarls avazloanmasi
a—o tabaga -tabaga; matbox —mathox; taraf — taraf; tarz — torz;
zaqqu:m- zaqqum; barq — barg;
1— | asil — asil; riyad: —riyadi;_tabib — tabib
mutaraqqur— mitaraqqgi (Ucqgat incalosma: 1—i; u-U; a-9)
u-0  usul —dsul; uslu:b — Uslub; zurafo —zlirafs;
murokkab —mirokkab; ulfo — Glfot (+sasartimi);
tacassum —tacassiim; subhs — sibho;
mubtala:—mibtala (incalosms + galinlasma: u—-U+a9—-a)
Aqiq saitlorin qapal saitlarla avozlanmasi

a —i  mubharaba —miharibs (a—1i ilo yanas, ikigat
incolma: u-t+a—-a)
9 —i  xalas — xilas; muassasa — miiassisa (+ incologsma: u —0)

Qapali saitlorin aciq saitlarle avazlonmasi
i—a dibag —dabbag (+sasartimi)
i —a sinaa- sanaye; hina —hana (kéhna orfografiyada)
1 —93  rivays —ravayat; sthha — sahhat
Hor iki nimunads slavs olarag, sesartimi da var. ©rob  dilinds stz sonunda “t” qadin cinsi
olamoti kimi yazilsa da, nitqds ixtisar edilir.
u-06  zukam —z6kom; ruys —roya (+ gqalinlasma: o — @)
Orab dilinds iki diftong var: ey (beyt — ev) vo au (yaum — gin).
Au difrongu da bu fonetik prosess qatilir:
au—0 raunaq — révnag; haul —hovl
Inco damag saitinin digar ince damagq saiti il avezlonmasi
Bu hala nadir hallarda rast galinir.
a—e  sobah-sobeh; bazz —bez; shkom-ehkam (+galinlasma: 9 — @)
Inco qapali damaq saitlarinin inca aciq saitlorle avazlanmosi:
i—e hikays — hekaya; tosbih —tasbeh; zihn —zehin
Bazon arab dilindo s6z ovvalindaki “i” Azarbaycan dilinds “ey” kimi saslonir:
i—ey i:von-—eyvan
Inca agiq damagq saitlorinin inca qapah dodaq saitlori ilo avazlanmasi:
Bu hala da az tosaduf edilir.
a—0  tarcamo —torciimo; ballu:r — bullur
Inco qapali damagq saitlarinin qapah inca saitlorls avazlonmasi
i—a misk —musk
Molumdur ki, arab dilinds U¢ adi saitlo yanasi, uzun saitlor do vardir. Lakin uzun saitlor
Azorbaycan dilinds adi kamiyyastds toloffliz olunur.
a:—a mora:m—moram; xula:sa — xilass; xa:lis — xalis;
Xa:ssa —Xasso; a:mir —amir; ixtira:— ixtira; sava:b — savab;
ixtila:t — ixtilat; mura:d — murad
3:—9  Ma:XozZ Maxoz
i:— 1 muri:d —mrid; toki:d — tokid; si:go — sigo; ami:r — amir;
Xazi:No —Xazina; Xasi:s — Xasis; adi:b — adib; igli:m —iglim;
u:—-u  macbu:r — machur ; cosu:r — casur; su:fi —sufi;
bu:so — buso; conu:b — conub; xusu:s —xuisus
U:—1  sundu:q-sandiq
a:—a ocda:d - ocdad; taba:bs - tobabot
i:—e salih —saleh
Iki va coxqat sait azavlenmalori
Bozon bir séz daxilinds bir negs sait avazlons bilir:
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muha:faza — mahafiza [/ u-0 /fa-illa—all]
muha:sara — mihasira  [//u-0//a—illa-all]
muha:dara — mihazira  [/lu-U//a—illa—-all]
[/d-z/N
moasnavi  — masnavi [la—a/l1—ill]
mucadalo —miucadilo [/lu-U/la—alla—ill]
mubarak —mibarak  [/lu-U//ea—alla—al]
muba:lage —mubalige  [/lu-U/la—alla—ill]
Samitlarin avazlanmasi
Bir sira hallarda az da olsa,samitlarin avazlonmasi mimkin olur:
d-z  da:bit — zabit; ard —arz; badan— bozon;
madhaks — mazhakas; didds — zidd (Sesdiisiimii)
z-d usto:z - ustad
S—§ sukkar — sokor
Fonetik hadisalara goldikds iss, forglosmos,sasartimi,sosdiisiimii, yerdayismays do rast galinir:
Farglosma
hammaoal-hambal (m — b); muxmal — maxmor (I -r);
zoncobi:l — zoncafil (b - f); marhom —malham (r - 1)

Sasartim
ufq — Gflig; xoclo—xacalat; ulfo — (lfat; sina‘a — sonaye
Sasdiisiimii
diddo — zidd; sukkor — sokar
Yerdayismo

cinzir — zoncir; riaso — rais (yerdayismo + Sosdiigtimii)

GOrindlyu kimi, orab dilindon Azorbaycan dilina kegon sozlor he¢ do orijinalda oldugu kimi
saslonmir va fonetik forglor 6ziinl gabariq sokilds gostorir.
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Acar soOzlar: orob mongoli adlar, saitlor vo samitlor, fonetik xususiyyatlor, fonetik hadisalar,
avoazlanmoalar
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®OHETUYECKHUE OCOBEHHOCTH UMEH APABCKOT'O ITPOUCXOXK/JIEHUS B
A3EPBAMKAHCKOM SI3bIKE
Pe3rome


https://pandia.ru/text/78/152/100646.php
Medine
Прямоугольник


“Heydar Oliyevin azarbaycanciliq ideologiyast filoloji fikir kontekstinda”

Ha py0exxe BexkoB OKKyMUpPOBaHHBIE TEPPUTOPUHU TOMANH TMOJ BIMAHHE apaOCKOTo s3bIKa H3-3a
pacmpoctpanenus Mcnama. iMeHHO B a3epOaiilyKaHCKOM SI3bIKE CaMble 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA MTPOUCXOIST
13 apaObCKOTo s3bIKa, U OOJBIIMHCTBO U3 HUX JIO CHX IOP PACHPOCTPAHEHEI.

BonpmmHCTBO MMEH apabCKOro MPOMCXOXKIEHUS, TEPEeBEICHHBIX Ha a3epOallKaHCKUH S3BIK,
pa3nu4aoTCs Kak 1o 3HaYeHUI0, TaK U MO (POHETHYECKHM 0COOCHHOCTSIM.

DTO CBS3aHO C TEM, YTO B apaOCKOM S3bIKE €CTh HECKOJBKO OJMHAKOBBIX CIIEIH()UIHBIX
COTJIACHBIX, KOTOpPBIE MEPEIaloT OAWH M TOT )K€ 3BYK,HO B Pa3HBIX PErucTpax, a B azepOailpkaHCKOM OHHU
nepeaaroTCda TOJbBKO JIMIIb B OJJHOM BapHaHTEC. Bnaronap;[ CUJIBHOMY BJIMAHWUIO U 3aMCHE OTUX TIJIaCHBIX U
COTJIaCHBIX MMEHa apadCKOro MPOUCXOKACHUS 3BydaT HHAYe, TO €CTh (POHETHUECKH a3epOailIKaHuPYIOTCA.

KiarodeBble ci10Ba: MMeHa apaOCKOTO HPOUCXOXICHUS, TJIACHBIE W COTJIACHbBIE, (OHETHYECKHE
0COOEHHOCTH, (POHETHYECKHE SBICHUSA, YePETOBAHMS.

ibrahim Fathallah Abdelfatah Elsayed (Egypt Arabic Republic)
THE PHONETIC FEATURES OF THE BORROWING NAMES OF THE ARABIC ORIGIN
Summary
Owing to the spreading of Islam at the turn of the century the occupied territories were under the
influence of the Arabic language. Exactly the most borrowing words in the Azerbaijan language are formed
from the Arabic language, and mass of them are still spread at present.
Translating the majority of the names of the Arabic origin into the Azerbaijan language differ from
both the meaning and the phonetics features.

It connects with that there are some same specific consonants in the Arabic language, which have the
same sound but in various registers, however they are trasmitted only in one variant in the Azerbaijan
language. On account of the strong impact and the replacement of these vowels and consonants of the names
of the Arabic origin sound differently, that is phonetically they become Azerbaijani.

Keywords: the names of the Arabic origin, vowels and consonants, phonetical features, phonetic
phenomenon, alternations.
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